
請召觀世音菩薩真言 
《 出不空絹索神變真言經卷第十九 》 

【 唐－菩提流志譯版 】 

 

Namo ratna-tray2ya. Nama 2rya-avalokite0var2ya bodhisattv2ya 

mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya. Nama 2rya-avalokite0vara tejo-

bala nir-mita amogha-p20a bodhisattv2ya mah2sattv2ya, ma5i 

kanaka r2jata vajra vai79rya marakata padma-r2ga indra-n1la 

mah2-muktik2 vi-bh9=ita 0ar1r2ya. Mah2-padma-bhuja amogha-

p20a dhara, jvala jvala samanta ava-bh2sa, 0ata-sahasra-ra0mi 

prati-ma57ita 0ar1ra, mah2-k2ru5ika saumya-mukha pari-p9ra5a, 

nava-candra-ja62 amit2bha-bimba dhara, 10vara mahe0vara 

loke0vara yama varuna kuvera namas-k4ta. Ehyehi bhagavan 

mahe0vara-ve0a-dh2rin, mah2-k2ru5ika 01ghram ava-t2ra ma57ala-

v26a ni-dar0aka r9pa. Tri-locana amogha-p20a mah2-k2ru5ika vara-

da mama sarva 2-0aya pari-p9raya. Suvar5a-padma hasta parama-

0uddha vara n2yaka namo ’stute sv2h2.  
 

此請召真言加持香王燒，啟請觀世音菩薩摩訶薩，縱有四重五逆十惡罪者，亦

得觀世音菩薩摩訶薩現身，為與滅除四重五逆十惡等罪，與諸願滿，何況淨信

善男子善女人，豈不現身授證諸法。 
 

發遣真言 

O3, k4tv2 sarva sattva artha-siddhi datta, yath2 bhagavan anu-ga 

gaccha tva3 sva-bhavana3 punar-2gamanayatu. 
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